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058 Palabras Sabias  – Miércoles

058 Wise Words - Wednesday

Esta podría ser la primera vez que escuchas Un Proverbio al Día.    

This may be the first time that you have heard A Proverb A Day. 

Si es así, descubrirás que estamos aprendiendo cómo ser sabios.   

If so, you will discover that we are learning how to be wise. 

Estamos involucrados en un extenso, profundo estudio.    

We are involved in a lengthy, in-depth study. 

Estamos esperando que el Señor nos revele las enseñanzas de los evangelios    

We are expecting the Lord to reveal to us the teachings in the gospels

de Mateo, Marcos, Lucas y Juan, expresados en el libro de Proverbios.    

of Matthew, Mark, Luke and John, expressed in the book of Proverbs. 

Así que hemos estudiado en el libro de Proverbios.    

So we have looked at the book of Proverbs. 

Luego vimos los evangelios

We then looked at the gospels 

para ver cómo Jesús enseña los mismos temas en los evangelios.    

to see how Jesus teaches the same subjects in the gospels. 

No sé ustedes,    

I don’t know about the rest of you, 

pero esto está teniendo un impacto en mi vida.    

but this is having an impact on my life. 

Encuentro que el libro de Proverbios es increíblemente práctico.    

I find that the book of Proverbs is so incredibly practical. 

No estamos aquí llenándoles de información bíblica.    

We are not here filling you with biblical information. 

Estamos descubriendo lo que el Señor quiere de nosotros.    

We are here finding out what the Lord requires of us. 

Cómo quiere que conduzcamos nuestra vida.   

How does he want us to conduct our lives. 

Qué le agrada y qué le desagrada.    

What pleases him and what displeases him. 

Y qué debemos hacer al respecto.    

And what we ought to do about it. 

Gloria a Dios. Allí es exactamente donde estamos hoy.  

Praise the Lord. That is exactly where we are today. 

El libro de Proverbios nos ha traído a este entendimiento:    

The book of Proverbs has brought us to this understanding:

que un Proverbio al día mantiene al diablo alejado.    

that a Proverb a day keeps the devil away. 

Aleluya. Este es mi pequeño proverbio que ha surgido de este estudio.    

Alleluia. That is my own little proverb that came out of this study. 

Permíteme leer el proverbio del Antiguo Testamento de este día.    

Let me read to you the Old Testament Proverb for today. 

Estamos en Proverbios capítulo 10   

We are in Proverbs chapter 10 

y estamos viendo los versículos del 13 al 15.    

and we are looking at verses 13 through 15. 

Dice: “Los hombres de sentido común son admirados como consejeros; 
It says, “Wise words come from the lips of people with understanding, 

Los que carecen de él son azotados como sirvientes. 
but fools will be punished with a rod. 

El sabio refrena su lengua,

Wise people treasure knowledge, 

sólo el necio dice cuanto sabe y la consecuencia es dolor y dificultades”.

but the babbling of a fool invites trouble.” 

A lo largo de este libro de Proverbios,    

Throughout this book of Proverbs, 

hemos visto cómo el escritor eleva la sabiduría.    

we have seen how the writer elevates wisdom. 

Ahora él está diciendo que no sólo debemos tener sabiduría,    

Now he is saying not only should you have wisdom, 

sino que esta sabiduría debe salir de nuestros labios.

but this wisdom ought to spill out of your lips. 

Encontraremos, antes de terminar con el libro de Proverbios,    

We will find before we are finished with the book of Proverbs 

que hay mucho en las Escrituras sobre los frutos de nuestros labios.    

that there is an incredible amount of scripture regarding the fruit of our lips. 

Hoy compararé diferentes versiones de este versículo en particular.    

Today I am going to be comparing translations of this particular verse. 

Lo que leí viene de la versión Dios Habla Hoy.    

What I just read came from the New Living Bible. 

Veamos el mismo versículo de la Biblia Reina Valera, capítulo 10 verso 13.    

Let’s look at the same verse in the King James Version of the Bible, chapter 10 verse 13. 

“En los labios del prudente hay sabiduría”.    

“On the lips of him who has understanding, wisdom is found.” 

No es suficiente tener sabiduría en nuestra cabeza o en nuestro corazón.    

It is not enough to have wisdom in our head or in our heart. 

Debe estar en nuestros labios.    

It is supposed to be on our lips. 

Debemos estar hablando de ella.    

We are supposed to be speaking of it. 

Si seguimos leyendo dice,     

Continuing reading it says, 

“mas la vara es para las espaldas del insensato.

“But the rod is for the back of him who is void of understanding. 

Los sabios atesoran sabiduría,

Wise men lay up knowledge, 

mas la boca del necio es una calamidad cercana”.

but the mouth of the foolish is near destruction.” 

Una vez más hoy seremos retados a escuchar nuestros labios,    

Once again today we will challenge ourselves to listen to our lips, 

a escuchar lo que decimos.    

to listen to what we say. 

¿Es nuestra boca la boca del necio,    

Is our mouth the mouth of the foolish, 

o es nuestra boca la boca del sabio?    

or is our mouth the mouth of the wise? 

Antes de que termine este programa, tendremos algunas maneras para determinarlo.    

Before this program is over, we will have some ways to make that determination. 

Leyendo en la Nueva Versión Intenacional de la Biblia,    

Reading in the New International Version of the Bible, 

dice en el mismo lugar, capítulo 10 versículo 13:    

it says in the same place, chapter 10 verse 13: 

“En los labios del prudente hay sabiduría,    

“Wisdom is found on the lips of the discerning, 

en la espalda del falto de juicio, sólo garrotazos.    

but the rod is for him who lacks judgment. 

El que es sabio atesora el conocimiento,    

Wise men store up knowledge, 

pero la boca del necio es un peligro inminente”.    

but the mouth of a fool invites ruin.” 

La versión Dios Habla Hoy dice que cuando los necios hablan, el peligro amenaza.    

The Living Bible said that the babbling of a fool invites trouble. 

La versión Reina Valera dice que la boca del necio es una calamidad cercana.    

The King James says that the mouth of the foolish is near destruction

La Nueva Versión Internacional dice que la boca del necio es peligro inminente.

The New International Version says that the mouth of the fool invites ruin. 

Sabes que con nuestra boca, podemos ambas, matar y dar vida.    

You know with our mouth, we can both kill and give life. 

El necio, por supuesto, mata.    

The fool, of course, kills. 

La persona sabia edifica, construye o da vida.    

The wise person edifies, builds up or gives life. 

Hablaremos de este tema muchas veces en el libro de Proverbios.    

We will talk about this subject many times in the book of Proverbs.
Debo avanzar a Proverbios 25.     

I have to jump ahead to Proverbs 25. 

Aquí hay un verso que he memorizado y he hecho parte de mi vida.    

There is a verse there that I have memorized and made a part of my life. 

Oro porque se vuelva parte de tu vida también.     

I pray that it could become a part of your life too. 

Lo mencioné ayer.    

I mentioned it yesterday. 

Proverbios 25 verso 11.    

Proverbs 25 verse 11. 

Esta es la versión Reina Valera.    

This is the King James Version.  

Dice: “Manzana de oro con figuras de plata es la palabra dicha como conviene”.    

It says, “A word fitly spoken is like apples of gold in pictures of silver.” 

En la Nueva Versión Internacional dice,    

In the New International Version it says,

“Como naranjas de oro con incrustaciones de plata son las palabras dichas a tiempo”.    

“A word aptly spoken is like apples of gold in settings of silver.” 

En la Biblia al Día dice,    

And the New Living Testament says, 

“El consejo oportuno es tan deseable como manzanas de oro en cesto de plata”.

“Timely advice is as lovely as golden apples in a silver basket.” 

Continúa diciendo que insignia honrosa es aceptar la crítica válida    

It goes on to say that valid criticism is as treasured by the one who heeds it 

como las joyas hechas del oro más fino.    

as jewelry made from the finest gold.” 

La Biblia Reina Valera dice,    

The King James Version says, 

una persona sabia usa una reprensión como un arete de oro. ¡Aleluya!     

“A wise person wears a rebuke like a gold earring.” Alleluia! 

Hemos analizado en el libro de Proverbios    

We have discussed in the book of Proverbs 

el hecho de que un hombre sabio ama la reprensión.

the fact that a wise man loves a rebuke. 

Dice que no regañes a un burlador porque te odiará    

It says don’t rebuke a mocker because he will hate you 

y sólo te meterás en problemas,    

and you will only get into trouble, 

pero los justos aprenden cuando son reprendidos.    

but the righteous learn when they are rebuked.” 

La lengua de alguien debe dar esa reprensión.     

Somebody’s tongue has to contain that rebuke. 

¡El regaño sabio! ¡El regaño sabio!    

The wise rebuke! The wise rebuke! 

Es como un arete de oro en la oreja del sabio,    

It is like a golden earring in the ear of the wise, 

o joyas hechas del mejor oro, ¡aleluya!    

or jewelry made from the finest gold, Alleluia!
Avanzando a lo que Jesús tiene que decir al respecto,    

Jumping over to what Jesus has to say about it, 

no es la primera vez que leemos este verso,     

this is not the first time we have read this verse,
ni será la última.    

nor will it be the last time. 

Escucha con atención Mateo capítulo 12, versículos del 34 al 37.    

Listen carefully to Matthew chapter 12 verses 34 through 37. 

Jesús dice: “¡Raza de víboras!

Jesus says, “You brood of snakes, 

¿Cómo pueden decir cosas buenas, si ustedes mismos son malos?

how could evil men, like you, speak what is good and right, 

De lo que abunda en el corazón, habla la boca”.

for whatever is in your heart determines what you say.” 

 Ahora Él le está hablando a gente religiosa.    

Now he is speaking to a religious people. 

Le está hablando a los escribas y a los fariseos, llamándolos hombres perversos.    

He is speaking to the scribes and the Pharisees, calling them evil men. 

Les dice, miren, sus corazones no están bien,    

He says, look, your hearts are not right, 

y su boca lo comprueba.    

and your mouth proves it. 

Puedo saber, por lo que dices, la condición de tu corazón.    

I can tell by what you say, the condition of your heart. 

Jesús continúa y dice:    

Jesus continues on and says, 

“El hombre bueno dice cosas buenas porque el bien está en él, 

“A good person produces good words from a good heart, 

y el hombre malo dice cosas malas porque el mal está en él.

and an evil person produces evil words from an evil heart. 

Y yo les digo que en el día del juicio todos tendrán que dar cuenta 
And I tell you this ‘You must give an account on judgment day 

de cualquier palabra inútil que hayan pronunciado.

of every idle word that you speak. 

Pues por tus propias palabras serás juzgado,

The words you say now reflect your fate to come. 

y declarado inocente o culpable.”

Either you will be justified by your words or you will by condemned’.” 

Esta es una declaración muy fuerte.    

This is a very strong statement. 

Esta es una enseñanza de nuestro Señor Jesucristo.    

This is the teaching of the Lord Jesus Christ. 

Muchos de nosotros profesamos cristianismo.    

Many of us claim Christianity. 

Vamos a una iglesia cristiana   

We go to a Christian church 

y decimos que Jesús fue un gran maestro,    

and we say Jesus was a great teacher, 

y que Jesús fue un gran hombre,    

and Jesus was a great man, 

¿pero escuchamos lo que dice aquí?    

but do we hear what he is saying here? 

Dice: “Puedo saber de la condición de tu corazón    

He is saying, “I can tell you about the condition of your heart 

por lo que dice tu boca”.    

by what your mouth speaks.” 

¿Habla sabiduría?    

Does it speak wisdom? 

¿Has guardado tesoros de sabiduría?    

Have you laid up treasures of wisdom? 

¿Estás hablando cosas que edifican las vidas de otras personas?    

Are you speaking things that build up other people’s lives? 

¿Estás dando crítica válida?    

Are you giving valid criticism? 

Algunas personas tienen miedo de criticar    

Some people are afraid to criticize 

porque leen que Jesús dice que no juzguemos a menos que queramos ser juzgados.    

because they read that Jesus said judge not unless you want to be judged. 

Sí, eso dijo,    

Yes, he did say that, 

pero también dijo que juzgáramos con juicio justo.   

but he also said, “Judge righteous judgment.” 

Dice que del modo que juzguemos, será el modo en que seremos juzgados.    

He said the manner in which you judge, is the manner in which you will be judged. 

Si damos crítica válida,    

If you will give valid criticism, 

si justamente reprendes a alguien,    

if you will righteously rebuke someone, 

serás justamente reprendido.    

you will get righteously rebuked. 

¡Aleluya!    

Alleluia! 

Esto no es algo malo ya que a través de los ojos de alguien más,    

That is not a bad thing because through someone else’s eyes,

tus debilidades y tu inmadurez pueden ser reveladas.    

your shortcomings and your immaturity can be revealed. 

Vendrán a ti y te iluminarán.    

They will come to you and they will enlighten you. 

Y tú, siendo recto y sabio,    

And you, being righteous and being wise, 

sabrás usar esa crítica válida o reprensión como un arete de oro.    

will be able to wear that valid criticism or rebuke like a gold earring. 

No es malo ser reprendido.    

It is not a bad thing to get rebuked. 

¡Es algo maravilloso!    

It is a wonderful thing! 

Lo que tenemos que enfatizar aquí, sin embargo,    

What we need to emphasize here though, 

es que nuestra boca habla de lo que hay en nuestro corazón.    

is that our mouth speaks of what our heart is full of. 

¿Cuál es la condición de nuestro corazón?    

What is the condition of our heart? 

Es un asunto espiritual.

It is a spiritual issue. 

¿Tenemos un corazón limpio?    

Do we have a clean heart? 

¿Tenemos un corazón nuevo?    

Do we have a new heart? 

¿Tenemos un corazón de carne o tenemos un corazón de piedra?    

Do we have a heart of flesh, or do we have a heart of stone? 

Nuestra presencia física en la iglesia no prueba de una u otra manera    

Our physical presence in the church meeting doesn’t prove one way or the other 

si nuestros corazones han sido reparados.    

whether or not our heart has been fixed. 

Hay muchas personas atendiendo los servicios en la iglesia de modo regular    

There are many people attending church services on a regular basis 

que lo hacen porque lo han hecho toda su vida.    

who do it because they have done it all their lives. 

No hay otro lugar a dónde ir.    

There is no other place to go. 

Es su hábito,    

It is their habit, 

y cuando salen del servicio,  empiezan a argumentar.    

and after they leave that church service, they start argumenting. 

Critican a otros en vez de dar crítica válida.    

They criticize other people instead of giving valid criticism. 

Destrozan a las personas.    

They tear people down. 

¿Cuántos padres no son culpables de hablarle a su hijo y decirle    

How many of us parents are guilty of speaking to our child and saying. 

“Nunca serás nadie”?    

“You are never going to become anybody!” 

Pensamos que les estamos haciendo un favor al darles una palabra negativa    

We think that we are somehow doing them a favor by giving them that negative word 

para que enderezcan sus vidas.    

so that they will straighten up their lives. 

¿Pero sabes lo que sucede?    

But do you know what happens?  

Esa declaración se convierte en una profecía que se cumple.    

That statement becomes a self-fulfilling prophecy. 

Le decimos a nuestros hijos que creemos que no serán nadie.    

We tell our children that we don’t believe that they will become anybody. 

¡Qué diferencia es para nosotros el decir:    

How much different it is for us to say, 

“Serás realizado en Cristo.    

“You are going to be fulfilled in Christ. 

Eres precioso en los ojos de Dios.    

You are precious in the eyes of God. 

Serás un guerrero poderoso usado por la mano de Dios    

You are going to be a mighty warrior used in the hand of God 

para cumplir sus propósitos en esta tierra”!    

to bring forth his purposes on the face of the earth.” 

A un niño se le dice que no será nadie.    

One child is told that he is not going to become anybody. 

Al otro niño se le dice que tiene un futuro en Cristo.

The other child is told he has a future in Christ. 

¿Cuál crees que será el resultado de decir esto?    

What do you think the result of the telling will be? 

¡Aleluya! Es un asunto espiritual.    

Alleluia! It is a spiritual issue. 

Viene de tu corazón.    

It comes from your heart. 

Me parece interesante que en la Biblia    

I find it interesting that in the Bible 

había espíritus que no permitían que la gente hablara.    

there were actually spirits that kept people from talking. 

En Marcos capítulo 1 hubo una situación    

In Mark chapter 1 there was a situation 

donde Jesús sanó a un número de personas.    

where Jesus healed a number of people. 

Dice, “Al anochecer, cuando ya se había puesto el sol, llevaron todos los enfermos y endemoniados a Jesús,
It says, “At sunset, many sick and demon possessed were brought to Jesus. 

y el pueblo entero se reunió a la puerta. 

And a huge crowd of people from all over gathered outside the door and watched. 

Jesús sanó de toda clase de enfermedades a mucha gente, 

So Jesus healed many different kinds of sick people who had all kinds of diseases. 

y expulsó a muchos demonios; 

He ordered demons to come out of their victims, 

pero, porque ellos lo conocían,
but because they knew who he was, 

Él se rehusó a permitir que los demonios hablaran”.

he refused to allow the demons to speak.” 

¡Ah! Ese es un pensamiento interesante.    

Ah! Ah! That is an interesting thought. 

Del corazón de una persona viene la revelación de lo que hay en su corazón.    

Out of a person’s heart comes a revelation of what is in their heart. 

Aquí vemos a Jesús prohibiendo que los demonios hablaran,    

Here we find Jesus refusing to let the demons speak, 

porque las vidas de varias personas estaban endemoniadas.    

because some people’s lives were demonized. 

Algunos, quienes están constantemente criticando y peleando,    

Some, who are constantly criticizing and constantly arguing, 

tal vez ni siquiera hablando, de acuerdo a este versículo.
maybe not speaking at all, according to this verse. 

Hay demonios que pueden hablar a través de ellos.    

There are demons who may be speaking through them.  

Y bastante interesante, puede funcionar de forma contraria.    

And interestingly enough, it can work just the opposite way. 

En Marcos capítulo 9, trajeron a Jesús a un hombre joven que no podía hablar.

In Mark chapter 9, Jesus had been brought a young man to heal who couldn’t speak at all. 

Un espíritu inmundo que no lo dejaba hablar lo había poseído.

An evil spirit that wouldn’t let him talk possessed him. 

Aquí encontramos a un espíritu impidiendo que alguien hable.    

Here we find a spirit preventing someone from talking. 

Jesús sacó el demonio, y el hombre pudo hablar.    

Jesus cast that thing out, and the man was able to talk. 

Esto es muy espiritual.    

This is very spiritual. 

Veamos qué tan espiritual es.    

Let’s see how spiritual it is. 

En Marcos, Jesús promete que señales acompañarán a aquellos que creen.    

In Mark, Jesus promises that signs will accompany those who believe. 

Dice que sacarán demonios en su nombre    

He says, “They will cast out demons in my name 

y hablarán en lenguajes nuevos.    

and they will speak with new languages.” 

Aquí está el ejemplo del Espíritu Santo haciendo que alguien hable con un nuevo lenguaje.   

Here is an example of the Holy Spirit causing somebody to speak with a new language. 

Un espíritu inmundo los hace decir cosas inmundas o les impide hablar.    

An unholy spirit causes them to say unholy things or prevent them from speaking. 

Aquí tenemos un ejemplo del Espíritu Santo haciendo que hablen con nuevos lenguajes.    

Here we have an example of the Holy Spirit causing them to speak with new languages. 

¿Ves qué tan espiritual es todo esto?    

You see how spiritual all of this is? 

Nuestra lengua habla del contenido de nuestro corazón,

Our tongue speaks of the content of our heart, 

pero aquí hay grandes implicaciones espirituales.    

but there are great spiritual implications here. 

De hecho, esto tiene que ver con el Señorío de Jesucristo.    

Ultimately this has to do with the Lordship of Jesus Christ. 

Jesús dice en el Evangelio de Juan    

Jesus says in the Gospel of John. 

“Porque yo no hablo por mi propia autoridad;    

“I don’t speak on my own authority. 

el Padre, quien me envió, me ha dado Sus instrucciones de lo que debo decir.
the Father who sent me has given me his instructions of what to say. 

Y sé que Sus instrucciones dirigen a vida eterna. 

I know his instructions lead to eternal life, 

así que yo digo lo que el Padre me dice que yo diga”.
so I say whatever the Father tells me to say.” 

Has aprendido hoy algunas diferencias    

You have learned today some differences 

entre la lengua de vida y la lengua de muerte.    

between the tongue of life and the tongue of death.  

Ve en el nombre de Jesús y habla vida.    

Go forth today in the name of Jesus and speak life. 

Este es el Hermano Stephen Keel y esto es Un Proverbio al Día.  
This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.

Dios te bendiga y que tengas una eternidad maravillosa.   
God bless you and have a great eternity. 
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